Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

pAhi rAma candra-SankarAbharaNaM 

In the kRti 'pAhi rAma candra’ - rAga SankarAbharaNaM, Sri 
tyAgarAja sings praises of the Lord. 

P pAhi rAma candra pAlita sur(E)ndra 

parama pAvana tsad-guNa sAndra 

Cl nIradanIla 2 mun(I)ndrahRdaya 

nArada sEvita sArasa nayana (pA) 

C2 SrI-kara rUpa sudhAkara vadana 

SOka nivAraNa sundara radana (pA) 

C3 nirmala rUpa nindita madana 

Sarmada sakal(E) S(A)rNava sadana (pA) 

C4 3 rAj a rAj a nuta rAghava tyAga- 

rAja hRd-Alaya rakshita nAga (pA) 

Gist 

O Lord rAma candra! 

O Protector of Lord of celestials! 

O Supremely holy! 

O Lord full of virtues! 

O Dark- blue hued like rain doud! 

O Lord abiding in the hearts of eminent sages! 

O Lord worshipped by sage nArada! 

O Lotus Eyed! 

O Lord whose form causes prosperity! 

O Moon Faced! 

O Reliever of distress! 

O Beautiful teethed! 

O Lord of blemish- less form! 

O Lord whose beauty puts to shame the cupid! 

O Lord who bestows happiness! 



O Overlord of everyone! 

O Lord residing in the Milk Ocean! 

O Lord rAghava praised by great kings (Or kubEra) ! 

O Lord abiding in the heart of this tyAgarAja! 

O Lord who protected gajEndra! 

Please protect me. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord rAma candra! Please protect (pAhi) me; O protector (pAlita) of 
Lord (indra) of celestials (sura) (surEndra)! O Supremely (parama) holy 
(pAvana) ! O Lord full of (sAndra) virtues (sad-guNa) ! 

Cl O Dark- blue hued (nlla) like rain doud (nlrada)! O Lord abiding in the 
hearts (hRdaya) of eminent (indra) sages (muni) (munlndra)! 

O Lord worshipped (sEvita) by sage nArada! O Lotus (sArasa) Eyed 
(nayana) ! 

O Lord rAma candra! Please protect me; O protector of Lord of celestials! 
O Supremely holy! O Lord full of virtues! 

C2 O Lord whose form (rUpa) causes (kara) prosperity (Sri) (SrI-kara)! O 
Moon (sudhAkara) Faced (vadana) ! 

O Reliever (nivAraNa) of distress (SOka)! O Beautiful (sundara) teethed 
(radana)! 

O Lord rAma candra! Please protect me; O protector of Lord of celestials! 
O Supremely holy! O Lord full of virtues! 

C3 O Lord of blemish- less (nirmala) form (rUpa) ! O Lord whose beauty puts 
to shame (nindita) (literally rebuke) the cupid (madana) ! 

O Lord who bestows happiness (Sarmada)! O Overlord (ISa) of everyone 
(sakala) ! O Lord residing (sadana) in the Milk Ocean (arNava) (sakalESArNava) ! 

O Lord rAma candra! Please protect me; O protector of Lord of celestials! 
O Supremely holy! O Lord full of virtues! 

C4 O Lord rAghava praised (nuta) by great kings (Or kubEra) (rAja rAja) ! 

O Lord abiding (Alaya) in the heart (hRt) (hRd-Alaya) of this tyAgarAja! 
O Lord who protected (rakshita) gajEndra - the elephant (nAga) ! 

0 Lord rAma candra! Please protect me; O protector of Lord of celestials! 
O Supremely holy! O Lord full of virtues! 

Notes - 
Variations - 

1 - sadguNa sAndra - sadguNa gaNa sAndra : 'sAndra' and 'gaNa' have 
almost similar meanings; they may co nfli ct, with each other. Therefore, 'sadguNa 
sAndra' may be appropriate. 

References - 

Comments - 

2 - munlndra - this may refer to mahaRshi vAlmlki. 

3 - rAja rAja nuta - In some books, this word has been taken to mean 
kubEra'. As per Monier's Sanskrit Dictionary, 'mahArAja', among others, also 
means kubEra'. May be, this has been modified by Sri tyAgarAja as 'rAja rAja'. 
The same word is used in the kRti 'sundarESvaruni' rAga SankarAbharaNaM 
also. 



Devanagari 

q. q# tft rr qfer f[(t)r 

WT FFR ^TBT 

r 1 . qkq qfc ^(q()R 

qirq ^facT FTRFr w (tt) 

r 2. ^ft-qR qRiqR oTRT 
#qr facRur ^ (t^) 

r 3. fqqR ^q fqfR?r qqq 

yrqq to(r)(rt)trt RvT (qT) 

R4. TIR TTR qq TTHR cFFT- 

ttr q(R)RT qfer rft (qT) 

English with Special Characters 

pa. pahi rama candra palita su(re)ndra 
parama pavana sadguna sandra 
cal. nirada nila mu(ni)ndra hrdaya 
narada sevita sarasa nayana (pa) 
ca2. sri-kara rupa sudhakara vadana 
soka nivarana sundara radana (pa) 
ca3. nirmala rupa nindita madana 

sarmada saka(le)(sa)rnava sadana (pa) 
ca4. raja raja nuta raghava tyaga- 
raja hr(da)laya raksita naga (pa) 

Telugu 

£>. j° cpoDO £> 

£)1. !b66 !bo £r>^<5oi & 

^ 6(3 & 0 && (£p) 

*32. <±p£> &>qp&5 &C 5£ 



6 c 5^6 (3°) 

O 

^ 63 . £>670 <±p£> <D<De 3 £q 6& 

6 o 

■£ 6^(3 &£(e 3 )(^ 06 £ £>6£> (sJ>) 

£>4. 0^83 CT°S3 £oe3 CPobo£ eF’grl- 
cps 3 ^^(^octio 6^3 (^) 

Tamil 

u. u[T<syf)l ijrrLD ffj5^ 3 ij urroSlfg 6ru - °(Gij)rFj.g 3 ij 
uijld urreuioffT em^ 3 -@ 3 io55T srurnss^ij 
ffl. i|ij^ 3 $60 (^(ssf^^ij q}d(75^ 3 uj 
jBmjfg 3 GsruoSl^ eromjGru [biliot (urr) 
ff2. Ln^-aij 0 u 6 Rr°f 5 rr 4 < 95 ij 

G>ervrr&, [fjleumjioWT swdjb^ij ij^ot (urr) 
ff3. rSlftl_DSU 0U rfjlrfj^fg LDig 3 (offT 

0 i>[tLDf 5 3 srUcs(Gisu)(6?u/7^[tioroTQj sru^ 3 6ffT (urr) 
ff4. ijrrgo ijrrgo njjfg ij[r<s 4 eu ^ujitcK 3 - 

ijrrgg QiD^^n'^eouj ijae^lig rBrras 3 (urr) 

ffirruumij, ^irrmo arjiilijrr! surrCSeOTrirr £5«n60GiJ«n«>Ta arruGurrGioffT! 
(Lprbr^l^jLD gnGujrTGioffT! njrbu<srori_|a<srT ^lsmjDrbCo^rrCSeOT ! 

1. arrii (Lp^leb jSso susrorisrorrT ! (Lpesflsurflrb ^ljDrbCS^rreOT ^snwigajanrDGuj! 
rrjmjigrrmsb Q^ny3uQurfiGrDuG®JT! aLDuoa a<sror<sror[T ! 

ffiuuumij, ^rriTLD erj^lrm! surTGonrTiT ^«n£06Lian®JTa arruGunGiotiT! 
(yrrfirSl^iLb |p<3ajrT<365T! njrbu<srori_|a<srT ^lsmnjrbCo^rrCSeOT ! 

2 . ^l 0 su 0 (sr 5 Lb e_ 0 sy^G^rrG 0 iT! ld^I Gy^ 65 T^G^rrGio 5 T! 

gjiuanrr^ J 3 [iuGurrG«iT! ^Lp^iu urb<aGsmTG<offT ! 

aiTuumLi, ^rriTLD erj^lrm! surTGonrTiT ^an£USLian 0 iTffi «mjGurrG«iT! 
(prfirSlgjjLb ^jjGujrTGetrr ! njrbu<srori_|asTT ^lsmnj^G^rrGsOT ! 

3. ffiGnrEJffiLDrrirD e_0su^G^rTG65T! LD^65T«n«iTU uySlijG^rrGioffT (CTySloSld))! 
LD^lLpsysrfluGurTGOT! urTGU[ia(a,Lb f^Got! urrrb«u^i«nrDGsurTG65T! 

ffiuuuniij, ^irruLD ffrj^lrrrr! surTGonrnT ^amsoGLiarxoffTa arruGurTGaiT! 
(Lprrir 51 ^ 1 Lb gnGujrTGeffT! njrbu<srori_|a<srT ( 0 «nrDrijGi 5 rTG«>T! 

4. GurrrrerrffisrTrra) (^sbsuaj @Gurr«iTrT£b) Gurrrripu OurrirD ^rrrraeurr! 
^ItLirTarrueoifleffT ^^u^ajanniGuj! aflaniua arr^G^rrG«iT! 

auuumLJ, ^rriTLD arB^lrru! sunGanrnT ^amsusuanaiTa amjGurrG«iT! 
(yrrfirSl^iLb ^jtGujfGcot ! njrbu<srori_|a<srT ^lsmnjrbG^rrGsOT ! 


(Lpaiflsyrflri) ^IrDrjjGigrTefT - surrauM 



Kannada 



eoddD cJJddd A)G0 G rbC9 rJc)l\) 

& 



c35)dd roCe^d ?3c)C3f^ cSoi)cS 


d.9. d-Od rjDcpc)^c3 ddd 

2L®cd o)oOdC3c8 roDdd ddd ^dc)^ 
d3. . o5d, £) d-®d ^)o)d dodd 

© a 

dd^d d3(e3e)(5ra)dd ddd (ssa) 

d'V. OS&S 05)2 Jj did OS)edd 35ld- 

1 6 

05)&S a^(C33)eX3±> djd ^35)d (S53) 


Malayalam 

oJ. nJOnOl (00(2 -UC<T3 oJ0ejl(0) (TU}((S(0)(0B 

oj(0(2 ojoojoo orurao^&no ctuoiob 
nJl. 001(0(3 oolej (2](00l)(03 nD^GQQ) 

000(0(3 G(njcu1(0) 00)0(0000 0000)00 (oJO) 
dJ2. (_00l-d9o(0 (O^oJ 0O)J(JU0d&>(0 011(300 

GOOOdBo 0Ol(UO(O6nO 00)^03(0 (0(300 (oJO) 
sJ3. 001(0(2&J (O^nJ 00l08l(0) (2(300 

00(0(2(3 orodft.(G&j)(ooo)( 06 noaj oroooo (ojo) 

sJ4. (00^ (00S 00^(0) (00 a SJQJ (0)^00)- 

(00^ aO^((30)SJ0Q) (OdTOltf)) 0000) (oJO) 

Assamese 

TO' TO ^Ttfe 

‘‘ITO TO'T TOTO TOEf 

s 

TO %T w 

TO C#vs TOT TO TO) 

to #-to to to 
CTO f%ITO ^TO TO TO) 


TO). ftTO TO TO 



*t^f WLCRXMf) 1 ^ ^PrT (-Pit) 

F8. <1^3? ^3? ‘Jo <TlW 'RM- 
^ 3 ? #W ^ (-pft) 

Bengali 

M -p|tf% ^Mr ret ^ftfe ^(r)^ 

MsPT Mfa'T 3 T t f'Q c t sRjf 

s 

R>. %T ^(%5 w 
M#i (Rfe 3 f|^ 3 T RR (*tt) 

R. #RR W 9 ! ^fRR WT 

#R (-pit) 

30. <JiM WT 

WLCRXMf) 1 ^ ^PR (ML) 

LJ8. ?IX3? <ffi3? ^Jo ?TR<r RtfX- 

<ms? ^ro^m <jf w MX (Rf) 

Gujarati 

M. Mid ?LH M®* ML&ct 
M?H MLMM ?i£Ml?L ?1L<^ 

M*l. 4?k 4ci. H(<4 h d£M 

ML?£ ?\pLct ?-LL??i MMM (ML) 
M*. *0.-5? 3M ?1UL5? MkM 

?l\s Plml?i?l ?!<*? ?£M (ML) 

M3. 9\Aa 3M pLptct H£M 

?L*fe ?15(d)(?LL)l?[q. ?i£M (ML) 
MX. ?L°V ?L°Y Met ?LMM cML°L- 
?L°Y (I(^L)C'IM ?Kict C 1L°L (ML) 

Oriya 

0- 010 QM 0Q QlffiG 0(6Q)G 

— 1 OL —l 



QQ0 QIQ0 0OGI0 010 

\ a. — 1 

GQ- 01QQ 010 0(01)0 0QQ 

cx — 1 (3 

0IQ 0 60§G 0IQ0 0Q0 (01) 
09- €11-00 Q0 0QIQQ QO0 

— 1 Os cx 

6€1IQ 0QIQ0 0GQ QQ0 (01) 

cx 

G^D- 00 fiil QQ 0GG 000 

Cx 

€100 0G(6Q)(GI )61Q 000 (01) 
G8- QIQ QIQ 0G QIQQ GHI6I- 

cx 

QIQ 0(01)00, Q0G 010 (01) 

(s> 

Punjabi 

U. Ufa ^ 7 ^ lrf&3 
Wl U 7 ^ Htldje TT 7 ?^ 

m. cfe K(<st)<T^ ftpcr 
SW Hfes TTW T^TTJ (U 7 ) 
tT3. 7^-0^" W TTOMcT t!rt 

'd<i Hrt8d did* (U 7 ) 

^3. fe^KH 5V r*r*tld >fS?5 

mrfc t&(3){w)'3^ ttc?> (it) 

^8. d^FT d^rT 7T3 3?F^T- 


fO(^ T )H^T dfoldd ?WT (U 7 ) 



